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CHAPITRE IV 
Mesures de Précaution 

Article 57 
Précautions dans l'attaque 

1. Les opérations militaires 
doivent être conduites en veil- 
lant constamment à épargner 
la population civile, les per- 
sonnes civiles et les biens de 
caractère civil. 

2. En ce qui concerne les 
attaques, les précautions sui- 
vantes doivent être prises : 

a) ceux qui préparent ou 
décident une attaque 
doivent : 

i) faire tout ce qui est pra- 
tiquement possible pour véri- 
fier que les objectifs à atta- 
quer ne sont ni des personnes 
civiles, ni des biens de carac- 
tère civil, et ne bénéficient 
pas d'une protection spéciale, 
mais qu'ils sont des objectifs 
militaires au sens du para- 
graphe 2 de l'àrticle 52, et que 
les dispositions du présent 
Protocole n'en interdisent pas 
l'attaque ; 

ii) prendre toutes les pré- 
cautions pratiquement pos- 
sibles quant au choix des 
moyens et méthodes d'attaque 
en vue d'éviter et, en tout cas, 
de réduire au minimum les 
pertes en vies humaines dans 
la population civile, les bles- 
sures aux personnes civiles et 
les dommages aux biens de 
caractère civil qui pourraient 
être causés incidemment ; 

iii) s'abstenir de lancer une 
attaque dont on peut attendre 
qu'elle cause incidemment des 
pertes en vies humaines dans 
la population civile, des bles- 
sures aux personnes civiles, 
des dommages aux biens de 
caractère civil, ou une combi- 
naison de ces pertes et dom- 

CHAPTER IV 
Precautionary Measures 

Article 57 
Precautions in attack 

1. In the conduct of mili- 
tary operations, constant care 
shall be taken to spare the ci- 
vilian population, civilians 
and civilian objects. 

2. With respect to attacks, 
the following precautions 
shall be taken: 

(a) those who plan or de- 
cide upon an attack shall: 

(i) do everything feasible to 
verify that the objectives to be 
attacked are neither civilians 
nor civilian objects and are 
not subject to special protec- 
tion but are military objec- 
tives within the meaning of 
paragraph 2 of Article 52 and 
that it is not prohibited by the 
provisions of this Protocol to 
attack them; 

(ii) take all feasible precau- 
tions in the choice of means 
and methods of attack with a 
view to avoiding, and in any 
event to minimizing, inciden- 
tal loss of civilian life, injury 
to civilians and damage to ci- 
vilian objects; 

(iii) refrain from deciding 
to launch any attack which 
may be expected to cause in- 
cidental loss of civilian life, 
injury to civilians, damage to 
civilian objects, or a combina- 
tion thereof, which would be 
excessive in relation to the 
concrete and direct military 

KAPITEL IV 

Sikkerhedsforanstaltninger 

Artikel 57 

Sikkerhedsforanstaltninger 
under angreb 

1. Ved udførelse af militære 
operationer skal der stedse 
drages omsorg for at skåne ci- 
vilbefolkningen, civile og civ- 
le genstande. 

2. For så vidt angår angreb 
skal der træffes følgende si- 
kerhedsforanstaltninger: 

a) de, der planlægger eller 
træffer beslutning om et an- 
greb skal 

(i) gøre, hvad der er muligt 
for at sikre sig, at de mål, der 
angribes, hverken er civilper- 
soner eller civile genstande og 
ikke genstand for særlig be- 
skyttelse, men at de er militæ- 
re mål som beskrevet i artikel 
52, stykke 2, og at det ikke 
ifølge denne Protokols be- 
stemmelser er forbudt at an- 
gribe dem. 

(ii) træffe alle gennemførli- 
ge forsigtighedsforsanstaltnin- 
ger i valget af angrebsmidler 
og -metoder med henblik på 
at undgå' og under alle om- 
stændigheder at begrænse til 
det mindst mulige tilfældige 
tab blandt civile, skade på ci- 
vile og skade på civile gen- 
stande. 

(iii) afstå fra beslutning om 
at iværksætte noget angreb, 
som må forventes at forårsage 
tilfældige tab blandt civile, 
skade på civile, skade på civi- 
le genstande eller en kombi- 
nation deraf, som ville over- 
stige den forventede konkrete 
og direkte militære fordel. 


